
 

 

RENNPROGRAMM – PROGRAMMA GARE 
 

Austragender Verein - Società organizzatrice Wintersport ASV cod. 03400 

  

Rennen – gara     Nr. GPX-Raiffeisen SuperG Veloce - Sarntal – ID 49993 

Ortschaft - Località Sarntal-Reinswald  

Datum – data 
07.02.2024  - Organisierte Trainingsläufe 
08.02.2024 – Trainingslauf + Rennen  

Disziplin - disciplina  SuperG veloce 

Aufstiegsanlagen öffnen –  
Apertura impianti di risalita 

07.30h Trainer – 08:00h Athleten 

Aufwärmpiste – pista riscaldamento Freies Einwärmen – riscaldamento sciata libera 

Besichtigung – Ricognizione  08:15h – 08:45h 

Startzeit – ora di partenza Training am 07.02.2024 
Rennen Probelauf Start 09:15h – e  partenza gara SG 

07.02.2024 – Traingsläufe: Start 09:00h 
08.02.2024 – Rennen Start 09:15h  

Startintervall – intervallo partenze 40 Sekunden/secondi 

Piste / pista    
Homologierungsnr. – Omologazione Nr. 

Piste Schöneben – Nr. 19/114/AA/A 

Zugelassene Kategorien - categorie ammesse U16 – Allievi w/m – f/m 

Einschreibung bis – iscrizioni entro (online.fsi.org) MI – 07.02.2024  - 14:00h 

Einschreibegebühr - tassa di iscrizione 25,00€ online (nur Onlinezahlung möglich) 

Bankdaten Verein – coord. bancarie società  
RAIKA BOZEN 
IBAN: IT 88E0349311600000300051969 

Nummerverlosung – estraz. pettorali MI 07.02.2024 – 17:00h 

Startnummernausgabe – distribuzione pettorali Nummernständer Talstation Umlaufbahn Reinswald 

Preisverteilung – premiazione  ½ Stunde nach Rennschluss an der Talstation 

Rennleiter – Direttore gara 
Schiedsrichter – arbitro 
Assistente Arbitro 

Michaela Messner 
Roland Kastlunger 
Alessandro Bortot 

Allfälliges - Varie 
Info Rennen:  
Startnummern wieder auf den Nummernständer zurückbringen 
 

 

Reclami: eventuali reclami dovranno pervenire alla Giuria per iscritto e accompagnati dalla tassa di €. 50,00 secondo le norma 

previste dal R.T.F.Einwände: eventuelle Einwände müssen der Jury schriftlich und nach Hinterlegung von €. 50,00 vorgelegt 

werden, so wie es vom R.T.F. vorgesehen ist. Il presente programma può essere soggetto a modifiche senza preavviso se 

queste si rendessero necessarie per la migliore riuscita della manifestazione.Das oben angeführte Programm kann jederzeit 

Veränderungen unterliegen falls diese zum besserem Gelingen der Veranstaltung dienen.Per quanto non contemplato nel 

presente programma, valgono le norme del R.T.F.Für all dies das nicht im obigen Programm vorgesehen ist, gelten die Regeln 

des R.T.F. 

 

Der Präsident – Il Presidente Datum - Data 

  

Giovanelli Giorgio Bozen, 05.02.2024 

  

 

 

 

https://d.docs.live.net/0b3bb0e08c15e5a1/FISI/CI/CI_Briefpapier/online.fisi.org

